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KEMENESALJA 
VEGYES TARTALMÚ FÜGGETLEN LAP 

Bégjeién snndea vasárnap reggel 
E í fizet esi á r a : Egész érre 8 korona, félém «{ 

korona, oegyedérre 2 korona. 
Krrea reám ára darabonként 20 fillér. •* 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Dinkgreve N á n d o r kOnrvnyomdá ja CeUdBmOlkon 
ide iotézeodOk a szellemi r é s z t illető k ö l t e m é n y e k 

h i rde tések és m i n d e n n e m ű pénzi l le tékek. 

Áldozzunk a hősöknek. 
Gróf Colloredo-Mels Józsefné egy 

nagyszerű jótékonysági eszme megvaló
sításához kérte a napokban a magyar 
és osztrák társadalom áldozatkészségét. 
Arról van szó, hogy az idei Halottak 
Napján a sírok fényes kivilágítása és 
költséges koszorúk helyett váltsuk meg 
a kegyelet adóját a Vöröskereszt Egy
let javára. Szenteljük a Halottak Nap
jának minden adományát a halottakra 
való kegyeletes emlékezéssel az éld 
hősök javára. A gyűjtést a hírlapok, 
hatóságok, és segitőbizottságok végezzék 
s bizonyos, hogy a befolyt adományok 
óriási mértékben elősegítik majd a Vö
röskereszt Egyletet nagy féladata telje
sítésében. . . . 

Mégis most, amikor az egész or
szágban már megindult a lelkes moz
galom az iránt, hogy a sirok kivilágí
tására szánt összegeket a sebesülteket 
ápoló . Vöröskereszt Egylet javát a for
dítsak, innen is, onnan is hallunk han
gokat, mintha ezt a szokást a katho
likus egyház irjaá_eU5. „Ez a feltevés 
azonban téves. A katholikus egyház 
nemcsak hogy nem irja elö a sirok 
kivilágítását, hanem az ellen már rég
óta minden erejével küzd. A Halottak 
Napján szokásos kivilágításhoz tehát a 
katholikus egyháznak semmi köze sincs. 
Az egész kivilágítás csak az őskorból 
reánk maradt pogány szokás. Ezekután 
pedig agy hisszük, nem kell a kegye
letesnek látszó, de voltakép fényűzést 
szolgáló kivilágítás ellen további'érveket 
felhozni s remélhető, hogy most már 
mindenki az élők kultuszának fog ál
dozni. A szeretteink sirhalmán évenkint 
áldozni szokott emiékezes helyett for
dítsak filléreinket a harctérről sebesül
ten visszaérkezett katonáinkat ápoló 
Vöröskereszt Egylet áldozati oltárára. 
Sebesülteink megérdemlik, méltán elvár
hatják ezt, kötelességünk ez velük szem

ben, akik teljesítetlek kötelességüket, 
hisz sebeiket mindnyájunkért, a hazáért 
kapták s minden seb a hősiesség, a 
bátorság, a haza iránti szeretet pecsétje. 

De ne álljunk meg! Ne érjük be 
azzal, hogy a Halottak Napjára szánt 
összeget áldozznk! Folytassuk a meg
kezdett utat és áldozzunk a >ma« hő
seinek minden vonalon. Igy pl. szám
talan olyan összeg és alap van együtt, 
amit békés időben egyszerre vagy még-
inkább napról-napra hoztak össze és 
amelyek bizonyos-speciális célokat vol
nának hivatva szolgálni. Vannak kü-
lömböző :>zi boralapok, tanulmányi és 
üdülési célokát szolgáló utazási alapok, 
kirándulási alapok, legkülönbözőbb célú 
és iránya alapítványok, művészeti, tudo
mányos, sport és egyéb versenydijak, 
testületek, bankok és magánosok jubi
leumi alapjai stb. A célok, amikért, e 
pénzeket összehozták, bizonyára dicsé
retesek és béke idején a kulturális élet 
nagyfontosságú előmozdítói Ámde ma, 
háború idején e pénzek parlagon he-

j vernek és semmiféle gazdaságidéit nem 
szolgálnak: mondjuk ki tehát mindany-
nyian és szankcionálja majd kormány
rendelet, hogy e pénzek a sebesültek 
istápolására, az özvegyek, árvák és 
itthonmaradottak segítésére fordítandók. 
Mindazok pedig, akik e pénzüket annak
idején valami nemes célra adták, szí
vesén fognak beleegyezni abba, hogye 
komoly napokban hadkisegitő célokra 

! tordittassanak . azok az összegek, ame
lyekkel ők béke idején kulturális célokra 
áldoztak. v 

Ha azután majd ismét béke lesz, 
meg lehetünk győződve már előre is, 
a kultúra előmozdítói friss kedvvel és 
újult erővel fognak megint nemes mun
kájukhoz látni. Most azonban elvül 
szolgáljon; bogy minden rendelkezésre 
álló segitő forrást felhasználjunk ! 

Ne hagyjak tehát a béke idején 
felszaporodott alapokat parlagon heverni. 

Használjuk fel azokat okosan, a >ma< 
következményeinek megfelelően. Hiszen 
ma igazán lényegtelen az, hogy valamely 
nagy emberünk, akinek emlékét a jelen 
nemzedék szoborral szándékozott meg
örökíteni, néhány évvel előbb vagy ké
sőbb fog majd márványba faragva vagy 
ércbe vésve előttünk állani: mert most 
bizony mérhetetlenül fontosabb ennél, 
hogy a >ma< hőseiről gondoskodjunk, 
visszaállítsuk egészségüket és megment
sük a nyomortól családjukat. Ma nincs 
szükség tanulmányi és egyéb utazási 
alapokra s tudományos, művészeti, 
sport s egyéb versenydijak, jubileumi 
alapok ma egytől egyig nevetséges, sőt 
frivol anachronizmusok. Ma csak egyet
len nagy versengés létezik, a hazasze
retetben, a bátorságban, a harcolók és 
ax itthonmaradottak segítésében való 
versengés s ezeknek a mai olympiái 
versenyeknek mai kitüntetése, legtisz
teletreméltóbb célja gyanánt elegendő 
az olajág. Hogy pedig a béke olajágát 
monarchiánk és nagy szövetségesünk 
nyerje el, azért folyik most apáink, 
fiaink és testvéreink vére. 

Attól se kell tartanánk, hogy ama 
nemes célok, amikre fenkölt gondolko
zású emberek a szóban levő összegeket 
és alapokat annak idején szánták, a 
jövőben kárt fognak szenvedni, ha ma 
a háború okozta szükségben t ezeket a 
felhalmozódott kincseket arra fordítják, 
ami a mai viszonyok között a legszen
tebb és legszükségesebb. Hajdan, habár 
időben lehető volt, hogy a háború gon
doskodjék önmagáról, hogy a bábomból 
táplálkozzék a háború. Ma azonban 
máskép van már. Ma nem a 30 éves 
háború korát érjük, amikor egész ge
neráció nem ismerte a békét s igy nem 
is bizhatott annak eljövendő áldásaiban. 
Ma a háború nem más, mint a végső 
eszköz arra, bogy a gonosz szomszé
dot, ki nem hagy bennünket békében, 
a békére kényszeritsük. Ki fogjak vívni 

R o n g t e n-laboratórium Jánosházán. 
Október 1-én nyílt meg Dr. MARTON ADOLF röngten-laboratorinma. 
Átvilágítások eszközöltetnek diagnostikai célbél. Felvételek is készülnek. 
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fegyvereinkkel a békét, az áldást hozó 
aranykalászos békét, mely azután gon
doskodni fog tudni önmagáról. Ép ezért 
bátran nyúlhatunk ma és nyúlnunk is 
kell azokhoz a pénzekhez és alapokhoz, 
amik béke ideién halmozódnak fel: hisz 
ha már a bíbora sebeinek enyhítésére 
használjuk fel azokat, ezzel csak eredeli 
rendeltetésüknek megfelelően a béke 
és kultúra áldásai biztosításának szent 
ügyét szolgáljuk. Rajta tehát ! Valósítsuk 
meg a gondolatot ' 

l a r i i a i Aladár. 

Alibunár község köszönete. 
A dicső halált halt Gerga János 

emléke é l ínég szivünkben s élni fog 
mindaddig, mígnem mi is követni fog
juk őt az örök boldogság hónába; szel
leme azonban továbbra is . közöttünk 
maradt, hogy bennünk s utódainkban 
a haza iránti szent kötelesség érzetét 
ápolja. 

Küzdelmes, de dicsőségleljes életé
től a halál váltotta meg hősünket, te
teme csendben pihen, lelke pedig az 
irgalmas Mindenható, zsámolyánál fog
lalta el a méltó helyet.. 

Midőn ajakán utolsó öntudatos só
haja is elszállt övéihez, hült tetemét 
városunk közönsége helyezte örök nyu
galomra. 

A megboldogultnak családja és 
illetőségi helyének, Alibunár községnek 
elöljárósága azért a kegyeletért, amellyel 
Gerga János hősi halált hall honvédnek 
kötelességszerűig adóztunk, a mi elöl
járóságunkhoz és . szerkesztőségünkhoz 
-intézett átirataiban hálás köszönetéi 
nyilvánította. Minthogy ez "a köszönet 
városunk nemesen érző közönségét illeti, 
Alibunár község átiratait az alábbiak-báli' 
szőszerint, közreadjuk • 
lekinleles 

Hözséyi Elöljáróságnak 

CtellilóiHólk. 
A a l a t t i á t i r a t o t ' k é r e m a r . katt i . 

p l é b á n i á v a l , a z i s k o l á k v e z e t é s e v e t , a k ó r h á z 

i g a z g a t ó s á g á v a l , a t ű z o l t ó p a r a n c s n o k s á g a i , 

r . ka t l i . l e g é n y e g y l e t t e l , a n j , k i r . c s e n d ő r s é g n é l , 

a v a s ú t i e l ö l j á r ó s á g g a l , a c z e l l d ö m o l k i h i d ő r -

s é g g e l j S e b e s t v í n f o d r á s z urr.nl , és v é g ü l m i n d 

a z o n h a l ó s á g o k k a l , ' t e s t ü l e t e k k e l é s s z e m é l y e k 

k e l , k ik Ie3lver0.uk t e m e t é s é n r é s z t vettek; 

lek. Kúzstyi Elöljáróság. 

Mely f á j d a l o m m a l é r t e s ü l t ü n k é d e s test

vérünk, G e r g a J á u o s v i t é z h o n v é d g y á s z o s 

e l h u n y t á r ó l . A s zenvede t t v e s z t e s é g , a s u j : ó 

fájdalom sebet ü t ö t t k ü z d ü n k a p r a j á n a k -

nagyjánafc s z i v é n , de b a l z s a m vol t a s e b e k r e 

az a tudat, hogy g y e r m e k ü n k , t e s t v é r ü n k 

hős i halált b a l t , hogy a z 0 n ő v e js a z o n v i 

t é zek sorába van i k t a t v a , kiknek sirja édes 
hazánk szebb j ö v ő j é n e k k é p e z i forrását. Vi
gasztalást adott' az a tudat is, hogy Ti szere-
telt lestvéreink, nemes Czelldömölk község 
mélyeit tisztolt közönsége,' oly testvéri szere
tetlel kísértétek el utolsó útjára a m i kedves 

Gerga J á n o s u n k a t . Ezzel nemes község iek a 

mi szerény községünk k r ó n i k á j á b a kerül t , 
m i n d n y á j a t o k i rán t i há l a é r z e t ü n k sziveinkbe 

vésődö t t . Há la Cze l ldömölk község mindegyik 

tagjának, h á l a az erkölcsi testületeknek, h á l a 

a veze tőségeknek. Mi a távolbúi i m á d k o z u n k 

az elhunyt t e s t v é r é r t , Istenhez fohászkodunk , 

hogy t e s t v é r ü n k pora ibó l a s zabadság , édes 

hazánk s z e b b j övő jének v i r á g a i sarjadzanak, 

virul janak. 

A l i b u n á r község e l ö l j á r ó s á g a é s közön

s é g e n e v é b e n : 19 t4 . évi"szeptember hó 2 8 án . 

( P , H. ) Mohaupt Gyula, k ö z s é g i j e g y z ő . 

G e r g a c s a l á d n e v é b e n : Gerga Mózes s. k. 

' Tekintetes Szerkesztő Ur. 

A z o n m e g t i s z t e l ő k i t ü n t e t é s é r t , m e l y b e n 

e l h n n y t t e s t v é r ü n k e t G e r g a J á n o s h ő s h o n v é 

det t e m e t é s e a l k a l m á b ó l b. l a p j á b a n r é s z e s í 

teni m é l t ó z t a t o t t , a z o n kedves f i g y e l e m é r t , 

m e l l y e l a lap t ü D b p é l d á n y á t h o z z á n k ; e l j u t 

ta tn i k e g y e s volt , fogadja A l i b u n á r k ö z s é g 

e l ö l j á r ó s á g á n a k , k ö z ö n s é g é n e k é s a g y á s z o l ó 

c s a l á d n a k s z i v b ó l e r e d ő há lá já t ." A h a l á l h í r 

s ö t é t f e l l e g k é n t b o r u l t k i c s i n y f a l u n k r a , n é h a i 

k e d v e s t e s t v é r ü n k s z ü l ő f a l u j á r a , de a s ö t é t 

f e l l é g e t á t t ö r t e egy n a p s u g á r s a z volt a 

» K e i n e n e s a j j a - « . l a p n a k a / o n r é s z e , m e l y b e n 

l e i r j a h ó s g y e r m e k ü n k t e m e t é s é t . E s o r o k u j 

lapot k é p e z n e k k ö t s é g ü n k t ö r t é n e t é b e n s p é l 

d á j a l e sz a z • u t ó d o k n a k , hogy ke l l h a z á é r t 

k ü z d e n i , h ő s i e s e n h a l n i , de p é i d a lesz a test

v é r i s z e r e t e t r e i s , me ly p é l d á t a d t a é s mutat ta -

ne i iMs C z e l l d ö m ö l k k ö z s - g k ö z ö n s é g e , m e l l y e l 

A l i b u n á r k ö z s é g l a k o s s á g á t ö r ö k h á l á r a l e b i 

l incse l te , [ . e g y é n k ö n n y ű azon n e m e s f ö l d , a 

t e s t v é r i szere te t igaz o r s z á g á b a n , m e l y b e n 

k e d v e s G e r g a J á n o s u n k ö r ü k ^ á i r a á t a l u s s z a , 

n e k ü n k pedig h a c s a k l e l k e i n k b é t i is b ú c s ú j á r ó 

he ly , i g a z i f o r r á s , m e l y b ő l g y e r m e k e i n k , u n o 

k á i n k . e r ő t m e r í t s e n e k a z ö n z e t l e n h a z a s z e r e 

tet, az igaz; t e s t v é r i s zere te t n ö v e l é s é r e é s 

• p o l á s a r a ! 

M a r a d t a m h a z a f i ú i ü d v ö z l e t t e l : 

A l i b u n á r k ö z s é g e l ö l j á r ó s á g a é s k ö z ö n 

s é g e n e v é b e n : Mohaupt Gyi<£a, j e g y z ő . 

A g y á s z o l ó c s a l á d n e v é b e n •.•Gerga Mózes. 

• Huszárnóta . 
n-.ii.. .-. : E'tepanyAm i* volt nekem, 

Keservesen tariolt er.jzem. 

A V i s z t u l a a D n y e s z t e r m e u t é n 
V e r r j s ö r o g a h u s z á r m e n t e n . 

• A ^ o t t legyen m i n d e n c s é p j e . . . 
E z a h ő s ö k . r e g e m e n í j é ! • "~ "' 

ív. a h ő s ö k regement je . ! 
S z í n e , j a v a m a g y a r benne: 
l ' ezseg b e n n ü k á m a g y á k , v é r , 
E g y h u s z á r s z á z k o z á k o t ^ é r ( ' . % • • ' 

Egy h u s z á r s z á r k o z á k o t é r , 
J a j a n n a k , ak i t k a r d j a é r ! 
C s o d a l e g e u y e k m á s v i l á g b ó l , 
T i s z a p a r t r ö l , H o r t o b á g y r ó l . 

A h u s z á r k o z á k o t s z a b d a l — 
S h a e l b á n t a c s ü r h e - h a d d a l , : 
V é r e s a r c á t t ö r ü l g e t v e , 
N ó t á z g a t n i is v a n kedve 

N ó t á z g a t n i is v a n kedve , 
A m i g h a z a s z á l l a lelke, 
K i s fa lus i m a g y a r h á z b a , 
jvhol v a l a k i ugy v á r j a . 

• > F e c s k é m , h o g y h a a r r a szál l tok, 
A b a b á m n a k megmond já tok , 
Hogy a z e g é s z T i s z a m e n t é n 
N i n c s e n olyan legény min t én 1« 

• Nincsen olyan legény mint én — 
Zúg a dal a Dnyeszter mentén. 
Orosz földön magyar nóta — 
Mintha t ü n d é r m e s e vonal* 

Dr. Vértety Gyula. 

H Í R E K . 
őfelsége, d icsőségesen u r a l k o d ó I . Fe

renc József a p o s t o l i k i r á l y u n k n e v e n a p j á n 
azaz ma déle lő t t 9 ó r a k o r az a p á t s á g i temp
lomban H o l l ó s i R u p e r t a p á t teljes assisten-
c i á v a l ünnep i m i s é t c e l e b r á l , m e l y r e az ö s z -
szes h i v a t a l o k é , ' i n t é z e t e k m e g h í v á s t n y e r t ek 
A m i s é n f ö l a j á n l á s k o r a P e s t i N a p l ó s z e p 
t e m b e r e l e j é n egyik > z á m á b a u H e v e s i , j e n i 
k ö l t ő t ő l m e g j e l e n t s B a r a b á s E r n ő c z e l l d ö 
m o l k i r. k. l ő l a n i t ó t ó l m e g z e n é s í t e t t . M a g y a 
rok I s t e n e , k e z d e t ű i m á t l ó g j á k az i s k o l á s o k 
é n e k e l n i . A v é g é n H y m n u s . 

Uj intézkedés a polg. iskolai tanulók 
nyugdíjjáruléka ügyében. Az o r s z á g o s t a n á r i 
n y u g d í j i n t é z e t r e v o n a t k o z ó 1914, évi X X X V I . 
t. c . é r t e l m é b e n a z ö s s z e s p o l g á r i i s k o i a k a 
t a n á n n y u g d í j i n t é z e t b e t a r t o z n a k . U g y a n a z t ö r 
v é n y c i k k é r t e i m é b e n a z 1 9 1 4 / 1 5 . t a n é v r e e s e 
d é k e s t a n u l ó n y u g d i j j á r u l é k t a n u l ó n k é n t 8 K - b a n 
á l l a p í t t a t o t t m e g , m e l y n e k m e g f i z e t é s e a l ó l egy 
t a n u l ó s e m m e n t h e t ő fel. 

Soroztak. F o l y ó h ó 1 - é n t ö r t é n t m e g 
a c z e l l d ö m o l k i j á r á s i f j a i n a k s o r o z á s a Kősze 
gen. 5 1 3 l e g é n y k ö z ü l 3 0 2 v á l t be k a t o n á n a k : 

Lelkész, aki harcolni megy. A s z o m 
b a t h e l y i ev. e g y h á z i f jú s e g é d l e l k é s z e , K á l d o s 
J á u o s e g y e l ő r e m e g v á l i k h i v a t á s a t ó i , hogy a 
h a r c t é r e n k ö z l e g é n y k é n t h a r c o l h a s s o n a m u s z k a 
e l l en . A s z o m b a t h e l y i p o l g á r m e s t e r i h i v a t a l 
n á l ö r ö m m e l ' á l l í t o t t a k k i r é s z é r e a b e l é p é s i 
b i z o n y í t v á n y t . 

A badbavonuliak hátramaradottjai 
s e g é l y e z é s é r e . a z o r s z á g t a n í t ó i ' edd ig t ö b b 
m i n t 11 e z e r k o r o n á t g y ű j t ő i t e k ; a g y ű j t é s 
í n é g f ü l y i f c r — — • — 

Sebesültjeink gyógyulnak. A h e l y b e l i 
V ö r ö s k e r e s z t ( k ó r h á z b ó l edd ig 17 s e b e s ü l t 
K a t o n a • b o c s á t t a t o t t el f e l g y ó g y u l t á n . E z e k 
e g y e l ő r e p á r " n a p i s z a b a d s á g r a t á v o z t a k a z 
ö v é i k h e z 3 . a z u t á n i s m é t v i s s z a t é r n e k a h a r c 
t é r r e . 

Vasúti kedvezményes jegy a sebe
s ü l t e k hozzátartozóinak. A k e r e s k e d e l e m 
ü g y i k o r m á n y a z o s z t r á k v á s u t i m i n i s z t é r i 
u m m a l m o s t t á r g y a l a felett, hogy a s e b e 
s ü l t e k h o z z á t a r t o z ó i k e d v e z m é n y e s v a s ú t i j e -
g j e t . n y é r j u n e k betegeik m e g l á t o g a t á s á n a k 
c é l j á b ó l A ' k ö z ö s m e ü á l l a p o d á s f a z t e sz i s z ü k 
s é g e s s é , hogy a m a g y a r k a t o n á k egy r é s z e 
o s z t r á k k ó r h a z a k b a n n y e r n e k á p o l á s t é s v i - " 
szoi i t a z o s z t r á k o k m a g y a r t e r ü l e t e t r : — 

Hersevát község gyűjtése. A m e r s e 
v á t i n e m e s l e l k ü n ő k s z i v é t s e m h a g y t a u r i u -
t e l l e n ü l a z a h ir , hogy v á r o s u o k b a u u j a b b i 
h a t v a n s e b e s ü i t h ó s foa e l h e l y e z é s t n y e r n i . 
F a r k a s , I l o n k a , E g r i A l a r i s k a é s K o v á c s Mar
git k i s a s s z o n y o k f a r a d h a t a t l a n b u z g a l m a foly
t á n 2 3 t o l l p á r n á t , 3 4 v á n k o s h u z a t o t , 8 v á s z o n -
l e p e d ő t é s 2 mget a d t a k ö s sze . 

Inasok beiratása. A c z e l l d ö m o l k i i p a -
r o s i u a s i s k o l a b a a b e i r a t á s o k 1 — 4 - i g t ű z e t t e k 
ki é s m m i h a l l j u k , t egnap e s t é l i g a b e i r a t á s r a 
egyet len i u a s s e m j e l e n t k e z e t t . M i n d e n e s e t r e 
j e l l e m z ő a t a u o h c t a r t o g a z d á k n e m t ö r ő d ö m 
s é g e . A b e i r a t á s o k a z i p a r i s k o l a i g a z g a t ó j á n a k 
i a k á s á n (>. k. fiúiskola) f o g a n a t o s í t t a t n a k . 

Teát a harcoló katonáknak I Mult 

s z á m u n k b a n k ö z ö l t ü k a k ö z o k t a t á s ü g y i minisz

t ernek a z ö s s z e s i s k o l á k h o z i n t é z e t t a m a f ö l 

h í v á s á t , m e l y b e n a h a r c o l ó k a t o n á k r é s z é r e 

a r e n d e s teat h e l y e t t e s í t ő f ö l d i - e p e r l e v e l é n e k 

s z e d é s é r e a d u t a s í t á s t . C z e l l d ö m ö l k ö n a mul t 

h é t e u szedtek az i sko las f iuk s — amin t ha l l 

j u k — pl . a r. k. fiúiskola növendékei hatal

m a s m e n n y i s é g b e n szedtek össze nemcsak 
fö ld i éper - leveie t , hanem s z á r í t o t t .há rs fav i rá 

got is, ső t szépen a d o m á n y o z n a k kisebb és 

n a g y o b b összeget , hogy azon valódi teát küld-
hessenek a szegény küzdő hősöknek, kiknek 
há laszáva i fogják megköszönni a kis hazafiak 
szorgalmát, amikor a nagy hidegben egy-egy 
korty meleg teát vehetnek magukhoz. 
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Adományok a V ö r ö s k e r e s z t é s nap
k ö z i otthon c é l j a i r a . A napközi otthonnak: 

T a k á c s M á r t o n n é egy k o s á r s z i l v á t é s k é t 

k o s á r barackot k ü l d ö t t . P ie tn i t s F e r e n c n é va

j a t és B á n ó c z y I s t v a n u o s z i l v á t , b a r a c k o t d i ó t , 

tejlölt , t u r ó l é s tejet, H u c l i t h a u s e n E d é u é , 

R o s e n b e r g e r M i k s a n é , M á t é E l e k n é , Houig 

S á n u e l a é 1—1 k o s á r b a r a c k o t , N e m e t M á r 

k u s á é egy k o s á r s z i l v á t , D^utsch " G y u l á d é 

g y ü m ö l c s ö t , tejet , t e j f ö : t , lurot , d a r á l é s r i z s t , 

B a r o s s I m r é u é k e u y e r e t , P ö d ö r J á n o s n é egy 

z s a k b u r g o n y á t . H o r v á t h M á t y á s a c z e l l d ö 

m ő l k i V ö r ö s k e r e s z t fiokegylet c é l j a i r a tiz K - t 

a d o m á n y o z o t t . A közkórháznak I m a pu>zta 

b é r g a z d a s a g a ket u y u i a l k ü l d ö l t , H r a b o v s z k y 

M ó r n ó k é t ü v e g bort é s egy ü v e g m á l n a 

s z ö r p ö t . A kiseyitö kórháznak a m a g y a r kir . 

h o n v é d e l m i m i n i s z t é r i u m 4 d r b , s z é p v á s z o n -

k ö t é s ű k ö n y v e t - k ü l d ö t t o l v a s m á n y u l a sebe

s ü l t k a t o n á k r é s z é r e ; B e r z s e n y i D e z s ő k é t 

l i ter bor t , Mat i s I s t v á n n é ( K ü l s f l v á t l i j kenyere t , 

k a l á c s o t , tejet é s g y ü m ö l c s ö t , ö z v . T a k á c l i 

J e u ő u é és H u c h t h a u s e n . E d é n é b a r a c k o t , - H o 

nin S á m u e l n é d i ó t . ilngydrgencs kűzsét/hőí 

Nunkovics D é n e s n é 14 nagy es 10 k i s l o l l -

v á t i k o s t , a z o k . i l ö s s z e a d t á k ! . . A i i n á s i ' S a n d o r n e , 

. B ö r Ő c z V e n d é l n é , B ö r ö e / F e r e n c n é , ' B ö r ö c z 

I s t v á n n é , B ö r ö c z J ó z s e f n é , . B ö t ö d M á r t o n n é , 

. . É r d é l J á n o s n é , F o d o r I s t v á n n é , ifj . H o r v á t h 

Nlánosné, H a r i Sámuelné, H á r i J ó z s e f , H á t i 

J á n o s n é , d r . K á l m á n B í l á i í é , N é m e t h J ó z s e f n é , 

N a g y j s á n d o r n é , M a z z ő S á n d o r n é , M ó g o r jSa-

m u n é , J l e z z ő J ó z s e f n é , M ó g o r S á n d o r n é . M ó 

gor F e r e n c n é , M ó g o r J ö z s e l n e , Mógor I s t v á n n é , 

M a j o r I s t v á n n é , M a j o r P é t é r n é , M á t y á s I m r é u é , 

M o l n á r P é t e r n é l M o l n á r R á r o l y n é , M ó g o r I s t 

v á n n é , M o l n á r J e r e n c a e , ö z v . R u d y n é , S a l a 

m o n V e n d e l n é , S ü l e I s t v á n n é , V i d a I m r é u é , 

V i d a J á n o s n é , ' V i d a P e t e m é , Z s t d é n y i K a r o l y n é , 

ö z v ; S z a b ó J ó z s e f n é . — N u n k o v i c s D é n e s n é 

m a g a 28 nagy é s I C k i s v á n T t b i h u z á t ö t a d o 

m á n y o z ó t : , t o v á b b á ü t ö r ü l k ö z ő t es 6 l e p e d ő t , 

Deulsch I z i d o r n é é s R a c z J ó z s e f n é 1—1 d r K 

k t s v á n k o s í 2—2 h u z a t t a l . 

- Adomány. • D r a v e c z k y Á r p a d á l l o m á s f ő 

n ö k 50 k o r o n á t a d o m á n y o z o t t a he lybe l i v a 

s ú t i t e m e t k e z é s i s e g é l y e • j l e l n e k , a m e l y e lűző 

l eg ő t d i s z e l n ö k é ü l v á l a s z t o l t a . 

Szívszélhűdés. H e t f ő a é j j e l I h á s z P á l 
t a p o l c z a i i l l e t ő s é g ű l ó h a j c s á r ^Miidlalanul po-
h a r a z o t t a » K o r o r a « - s z á l l ó j v O s z o b á j á b a O . 
m a j d pedig a z i s t a l l ó b a l i n y u g a l o m r a t é r t . 
M á s n a p reggel é l e t t e l e n ü l t a l á l t á k meg . A z 
o r v o s i v izsgála t sz ívszé lhüdés t á i lap i to t t meg 
a h a l á l o k á u l . 

Vegyészeti gyár a Vöröskeresztnek. 
D r . K e l e t i é s M u r á n y i ú j p e s t i v e g y é s z e t i g y á r . 
s z é p p é l d a j á t a d l a a k i z a t k é s z s é g ó n e k - , A c é g 
k é t e z e r k o r o n á t adott a M a g y a r V ö r ö s k e r e s z t 
E g y l e t n e k é s e z e n f e l ü l a g y a r h i v a t a l n o k a i e l 
h a t á r o z t á k , hogy a h a b o m ideje a lat t h a v i fize
t é s ü k egy s z á z a l é k á t a h a d b a v o n u l t ka tonák 
h á t r a m a r a d o t t j a i n a k a d o m á n y o z z á k . E z t az 
összege t a c é g m i n d e n h ó n a p b a n s z á z k o r o 
n á v a l m e g p ó t . > l j a . Ezeken az a d o m á n y o k o n 
kívül a g y á r ' ö s s z e s bevonu l t m u n k á s á n a k é s 
h i v a t a l n o k á n a k h á t r a m a r a d o t t j a i t á l landóan 
e l lá t ja és t á m o g a t j a . Miudezekén kivül pedig 
n a g y s z á m ú sebesü l te t ápo ló i n t é z m é n y n e k i n 
gyen szá l l í to t t Lysoform fe r tő t l en í tő - sze r t 

Az i s k o l á b a be nem Í r a t o t t t a n k ö t e 

lesek ö s sze í r á sa (és e z z e l kapcsol a lbán a la

kosság va l lás szerint való m e g o s z l á s - ö s sze 

í r á sa ) most van Cze l ldömölkön folyamatban. 

Annak idején az e r e d m é n y t közölni fogjuk. 

• Rabbi Simon ben Jócbi jóslata. Heller 

L e ó . ak i egy frankfurti z s i d ó l á p n a k vott a 

s z e r k e s z t ő j e , azt í r j a , hogy a » Z o h a r « c i m ü 

h é b e r kaba l i s z t ikus k ö n y v b e n , a m e l y e t r a b b i 

S i m o n ben J ó c h i irt é s pedig K r i s z t u s u t á n 

k ö r i l i b e i a f a 210-ik e s z t e n d ő b e n , a k ö v e t k e z ő 

j ó s l a t o l v a s h a t ó : » A z 5674—75.' (1914—15.) 

e s z t e n d ő b e n o lyan e s e m é n y e k v á r h a t ó k , a m i 

n ő k a v i l á g l e n u n l l á s a ó t a n e m fordultak e l ő . 

Egy kis. va lahol az i s t e n h a t a m ö g f t t t l e v ő e l 

dugott t ö r p e o r s z á g miatt az . e g é s z vt lag l á n g 

baboru l s a v i h a r o k b a n I s m a e l (a t ö r ö k ) nagy 

s z e r e p é t fog " j á t s z a n i . A v i l á g n a k m a j d n e m 

m i n d é n nepe fegyvert fog é s pedig ugy a 

s z á r a z f ö l d ö n , mint a tengeren. E b b e n a h a 

t a l m a s v i l á g h á b o r ú b a n k é t o r s z á g - pusztu l e l . 

A z s i d ó s á g m in d en h o l k i lesz t é v e ü l d ö z é 

seknek é s s z e n v e d é s e k n e k . V é g r e a h a t a l m a k 

R ó m á b a n g y ű l n e k ö : s z e , ahol a b é k e k ö t é s 

m e g t ö r t é n i k . • - A m i n t t e h á t e b b ő l k i te tsz ik , a 

d ; r i k kaba l i s ta r a o b i m a r 1700 e s z t e n d ő v e l 

e z e l ő t t m e g j ó s o l t a a m a i veszede lmet . 

Felgyógyult katonáknak. A n á l u n k e l 

helyezett s e b e s ü l t é s m á r f e l g y ó g y u l t k a t o n á k 

s e g é l y e z é s é r e r ö g t ö n z ö t t g y ű j t é s indult meg , 

m e l y 42 k o r o n á t e r e d m é n y e z e t t . A d a k o z t a k : 

W a l l e n s t e i n K á r o l y o é g y ű j t é s e 10 -. K , d r . 

Pketni ls F e r e n c 7 K . d r . K i r á l y J á n o s 7 K , 

i J é u t s c n G y u l á n é 3 K , Nagy G é z á n é 5 K , 

H r a b o v s z k y M ő r u é 2 X . T a k a c h F e r e n c n é 1 

K , K o v á c s Gizeiia 1 K , U e r k l y A n n a .1 K , 

N é i i j e : l i M á r á a l K , Á g o s t o m é 1 K . M a d a m e 

Z i v i c k h z e r . . a _ K . " ... 

A huszár és kőfaragó. E g y i k v á s o t t 

á l l o m á s o n j ö r t é n t . E g y s e b e s ü l t . h u n v é d h u s z á r t 

vett k ö r ü l a t ö m e g , ak i m o s t j ö t t a vonat ta l . 

A k ö z ö n s é g e l h a l m o z t a a c s o n k a h ő s t a s z e 

retetnek m i n d e n j e l é v e l ! C i g a r e t t a , s z é p - s z ó , 

v i r á g , e n n i v a l ó , ' m i n d b ő s é g c s e n akadt , s ó t 

egy e m b e r besietett a v e n d é g l ő b e é s egy 

k o r s ó ha'bos s ö r t hozott a h u s z á r n a k . 

— I g y á k v i t é z ur, a h a z a é r t ' — m o n 

dotta neki . Majd pedjg u d v a r i a s ; . ! be is mu

ta tkozot t : 

— X . V . v s í y n k , k ő f a r a g ó . 
Mire a h u s z á r k e v é l y e n fele't: 

... — Én m e g X V. — m u s j k a f a r a g ó ! . . . 

üjitás a vasad arckapes igazolványok
nál. A M Á V . f o l y ó é v i 23. s z . u t a s í t á s a a z a r c 

k é p e s i g a z o l v á n y o k r a az t a fontos u j i t á s t t a r r 

t a l m á z z a , hogy 1915 j a n u á r . 1 - t ő l kezdve m i n 

den , t e h á t a f é l j e g y kedvezmény is, c s a k a r c 

k é p e s i j j a z o l v á g y a l a p j á n l e s z i g é u j b e v e h e t ő , 

m e l y e k m e g v á l t á s a n e m c s a k a z ö s s z e s á l l a m i 

a l k a l m a z o t t a k r a é s i g é n y j o g o s u l t e g y é b p o l g á r i 

t i s z t v i s e l ő k r e , h a n e m ugy e z e k n e k , v a l a m i n t a 

k a t o n a s z e m é l y z e t n e k a c s a l á d t a g j a i r a ( f é l e s é g 

63 10 é v e n f e lü l i g y e r m e k e k ) is k ö t e l e z ő lesz , 

ily i g a z o l v á n y h i á n y á b a n t e h á t u t a z á s i kedvez

m é n y t i g é n y b e n e m vehetnek. I l y i g a z o l v á n y o k 

k i á l l í t á s a a t e r ü l e t s zer in t i l l e t é k e s ü z l e t v e z e 

t ő s é g e k n é l é s a z i g a z g a t ó s á g n á l f r é v i o k t ó b e r -

h ó 1-én kezdődik. Az állami és t ö r v é n y h a t ó 

s á g i s z o l g á l a t b a n , l e v ő k , ideértve a z a l t i s z teke t 

é s szolgákat is, családtagjuk Részére is k ö t e 

lesek a z arcképes igazolványokat megváltani 
toég pedig a kedvezmény elvesztésének terhe 
mellett minden é v december 31-ig, a többi 
jugosult továbbra is csak s a j á t személyére 
veheti igénybe a félárus. kedvezményt. Reánk 
illetékes a szombathelyi üzletvezetőség. Kiál
lítási illeték a régi: 2, illetve 3 korona. ' 

Rokkant egyleti tagok figyelmébe. A 
Magyororszagi Munkások Rokkant- éa N y u g d í j -

Egyletének központ i v á l a s z t m á n y a a k k é n t h a t á 

rozott, hogy a hadbavonult tagok, ha a bevo

nu lá suka t bejeleutik, há t r a l ékos tagsági d i ja ik 

bef izetésére nem lesznek szorgalmazva. Ha 

nejeik is tagok, az esetben a nő a h á b o r ú ta r 

t a m á r a tagsági dij fizetésre fölmentóst kaphat. 

Huszárnóta. Uyeb c í m alatt közöl jük 

lapunk mai s z á m á b a n dr. Vér tesy Gyula 

v e s z p r é m v á r m e g y e i tanfelügyelőnek eity gyö

nyörű a lko tá sá t , mely annyira megnyerte kor

m á n y u n k te tszését , hogy sok ezer p é l d á u y b a n 

kinyomtatva, a ha r co ló k a t o n a s á g közö t t i a . 

kiosztotta. A m ű hü v issza tükrözSje a magyar 

vitéz le lkületének s je l lomzi a magyar har

cost, aki a legvész te l jesebb pillanatokban is 

j ókedvve l , nó l a szóva l ront az e l leuség s ü r u 

tömegébe . Olvasóink f igyelmébe a ján l juk . 

A h á t r a m a r a d o t t a k s e g é l y e z é s e . - A 

pénzügy-igazgatóságnál elkészül t m á r azon k i 

m u t a t á s , mely a hadbavonnltak h á t r a m a r a d e l -

tainak segélyezési t á b l á z a t á t foglalja m a g á b a u , 

Vasmegyében összesen 5901 csa lád kap k 

kincs tár tó l segélyt a ennek összege l.őóO.O- ••1 

korona, mely összeg 5 h ó n a p r a van prelminalva. 

A h á b o r ú é a a n ő i k s z i m u n k a - t a n i t a s . 
A va l l á s - é s ' k ö z o k t a t á s ü g y i miniszter e l r e n 
delte , hogy az összes e l e m i l e ány i sko lákban a 
k é z i m u n k a ó r a a lat t a harcbavonultak r é s z é r e 
s z ü k s é g e s meleg í tő r u h a d a r a b o k a t kész í t sek . 

M e g s z ű n t az ö t o ; . N e m t u d j u k , ö r ü l 
nek -e a gyermekek, vagy nem, d e n i k v e a m i -
ni sz t er d ö n t é s é t r espektá ln i k e l l . Á l l ' - a h a t á 
r o z a t pedig a b b ó l , hogy a j e l e n t a n é v t ő l k e z d v e 
a yolgari i sko lákban az o s z t á l y o z á s fokát egy -
gyel megkevesbí t ik . N e m lesz t ehá t az 010, a 
gyermek r é :ie. Az e r e d m é n y t illetőleg nem 
s o k a t vá l toz ta t a dolgon, hogy egy bajuszos 
ö' .ös , vagy egy j ó l raegtalpalt négyes r e b u k i k 
m e g a z ipsze. Magaviseletből a k ö v e t k e z ő le 
gyek lesznek : j ó , szabá lysze rű , kevésbbé sza
bályszerű , r o s s z . Az e lómeue te l fokozatai e z e k : 
j e l e s , j ó , e l é g s é g e s , e légtelnu. Az í rásbel i d o l 
gozat k ü l s ő a l a k j a : c s i n o s , reűt les , t ű r h e t ő , 
rendetlen. A szorgalom m é l t a t á s a , •dicséret*.*, 
kellő, vá l t ozó , csekély. 

A háború hiénái. Nemcvdt a b é k e . . !« 
a b á b o m is meg ,zü ; . a maga hiénái t . Ujab
ban az o rszág egyes vidékein ügynökök j e l t u -
nek meg, mint k a t o n a i megb ízo t t ak s a lakos
s á g o t a l e r m é u y e k u e k a r á n y t a l a n u l o l c só á r o n 
v a l ó e l a d á s á r a b í r j á k s ezzel őke t m e g k á r o 
s í t j á k . Előfordult , hogy 4 k o r o n á é r t vá sá ro l t ák 
a s zéna m é t e r m á z s á j a t , holott a k a t o n a s á g 20 
ko roná t fizet egy m é t e r n i a / s a i z é n á é r t . Meg
t ö r t é n t egy esetben az is, hogy ezek a h i é n á k 
k a t o n a i segédle t te l j e l entek meg a f a l c h i m , 
amelyhez e d d i í k i nem d e r í t e t t m ó d o n j u t o t 
tak . Az igazságügyminisz te r u t a s í t á s á r a a k i r . 
ügyészség most arra k é r i a h a tó sá goka t , hogy 
az ilyeo h á b o r ú s - h i é n á k kéz reke r i t éaé re m i n 
den in tézkedés t legyen meg a velük szemben 
a ^ e g s z t g o r u b b á l l a s p o n t r a he lyezkedjék A 
közönséget pedig oktassa k i , hogy az ilyen ügy
nököke t a legközelebbi c s e n d ő r ő r s e lé ál l í tsák. 

K i ; , . ! , : . Dinkgreve S á n d o r . 

Értesítés. 

A hadbavonult férjek itthon ma
radt érdekelt nejeit tisztelettel értesítem, 
hogy valláskiilömbség nélkül díjtalanul 
állok rendelkezésükre s a segélynyújtás
ért semmi költséget sem számítok. 

Tisztelettel 
Guttmann AdoUné 

— — ,— L _ oki. .szülésznő. 
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Követeljo azonban, hogy szállítója Önnek 
csakis OIiLA-t adjon és ne engedjen magá
nak csekélyebb értékű silány utánzatot, mint 
pép oly jot« feldicsérni: Kedvelt minősegek: 

1203. sz. .Extrafinom- minősén 6 K. 
1204. sz. .Snperiinoni" minőség 8 K. 

Kapható: Dr Bisitzky András gyógy
szertárában Czelldömölkön. 

Kertészetem 
terményeit 

e l k ö l t ö z é s e m miat t o l c s ó a r o n el
á r u s í t o m . S z é p i s k o l á z o t t f e n y ő k 
120—lát) c in i" . T h n j á k k i i l ö n l e l e 
n a g y s á g b a n . B n i U S O k ( P u s p á n ) , 
s z e g é l y n e k a l k a l m a z h a t ó . R ó z s á k , 
s z a b a d f ö l d i és c - e r é p b e n fenntar

tott s z é p n e m e s fajok. 
N e m e s f a j u ő s z i é s t é l i 

asztali a 1 m a-termésemet 
k i c s i n y b e n é s n a g y b a n á r u s í t o m . 
C s e r e p v i r á g o k j u t á n y o s á r a k o n . 

A n. e. k ü z ö n s é g szíves :ren-
d e l é s é t k é r v e , k i v á l ó tisztelettel 

Snlok István, mükertész. 
C z e l l d ö m ö l k , Sági nt. 

VARJÚ 
EGÉR 

ÜSZÖK 
kártevései ellen biztosan véde-
kezhetik a földbirtokos, a kol
loidon 8 év óta bevált kitűnő 

i véiésier 

C I R I I N 
alkalmazásával. Kiváló eredmé
nyek, bizonyítványok 1 lem be
folyásolja a mag csírázását! 
Egysierü alkalmatál I Olcsó 1 
Nagyszerűen bevált bva, ku
korica, zab, rozs, répamag. árpa, 
kender, konyhavetemóny stb. 
ctávAsáiáaáL Csak egyszer pró
bálja meg saját érdekébea! 

Igen érdekes leírást, használati uta

sítást és árajánlatot ingyen küld: 

Dr leteti és Murányi vegyészeti gyára 

OJpest, valamint a fóelárusitó: 

Gayer Gyula utóda Rőh Pál 

Eladó ház. 
Czelldömölkön, a Dö

ntőik i-n tea 12-ik számú újon
nan épült 

h á 
a város legforgalmasabb he
lyén, áll 4 lakásból, nagy 
pincével, kapuszinnel, nagy 
kerttel, aseual eladó. 

Bivebb értesítés nyer
hető a kiadóhivatalban. 

o | o |o v,|o |o lo U J j o l o | o | c | o ö ] 

B Ú T O R O K . 
Réz és vasbutorok, háló, 

ebédlő, szálloda, kórházi és 
kerti berendezések, gyermek
ágyak, gyermekkocsik, acél 
sodrony ágybetétek, kocsiülé
sek, lószór és afrik matraook, 
díványok, rézkarnisok, ablak-
roletták, redőnyök, mozspji; 
asztal és mozsdó-késztetgk? 
szoba-kloset, fá és széntartók, 
kályha ellenzők, tüzelő készle
tek, ruha-fogasok, patkány és 
egérfogókat legjutányosabban 
szállít. 

GARAI KÁROLY 
réz és vubntor készítő ARAD. 

Ér tes í t é s . „ . 

Tisztelettel értesítem nagyrabecsült 
megrendelőimet, hogy 

szabóüzletemet 
akadály nélkül tovább vezetem és szí
ves megrendeléseiknek azonnal ponto
san eleget tehetek. 

Kiváló tisztelettel 

Németh László, uri szabó. 

-a 
B E R E C Z L A J O S 

újonnan alapított 

érc- és fa-koporsó r a k t á r a 
Czclidómőlk, Ferenc József-utca (Saját ház.) 

Mindennemű temetkezési cikkek bevá
sárlási forrása. 

Állandó sirkoszoru raktár. 
Díszes ravatal-íelállitás megegyezés szerint. 

Temetések a legegyszerűbbtől a legdíszesebbekig 
eszközöltetnek. 

Czelldömölk. 

Nyomatott Öiniojreve Nándor villanyeróre berendezett könyvnyomdájában, C e H d ö m ó l t 


